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Аннотация
Воссоздание сонорно-тембровых эффектов традиционных инструментов стало важнейшим компонентом фортепи-
анной композиторской школы Китая. Одним из первых проявил себя в этом Цзян Вэнье, внёсший особый вклад в 
развитие фортепианной музыки страны. Основной целью настоящей статьи является аналитическое рассмотрение 
композиторских техник, создающих аллюзию на звучание национальных инструментов. Проведённый анализ дока-
зывает многообразие решений композитора: Цзян Вэнье обращается к целому ряду инструментов (пипа, гучжэн, ряд 
ударных), тонко и достоверно имитируя их звуковые возможности и конкретные исполнительские приёмы в своих 
сочинениях для фортепиано.
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Summary
Recreating the sonorous and timbral effects of traditional instruments has become a crucial component of China’s piano 
composition school. Jiang Wenye, who made a significant contribution to the development of the country’s piano music, was 
one of the first to employ this technique. The main purpose of this article is to analytically examine compositional techniques 
that evoke the sound of traditional instruments. This analysis demonstrates the composer’s diversity: Jiang Wenye draws 
on a wide range of instruments (pipa, guzheng, and percussion instruments), subtly and authentically imitating their sonic 
possibilities and specific performance techniques in his piano works.
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зян Вэнье (1910–1983) — один из выдаю-
щихся китайских композиторов XX века. 
Его творческое наследие весьма объёмно 

и разнообразно в жанровом отношении: оно 
включает оркестровые сочинения, камерно- 
вокальные и инструментальные опусы. В чис-
ле последних — концерты, сонаты, сюиты, 
фантазии, пьесы и т. д. Наиболее полно твор-
ческую мысль и талант композитора отража-
ют фортепианные произведения. При этом, 
сочиняя для западного по своему происхо-
ждению инструмента, музыкант убедительно 
воссоздаёт национальный колорит благодаря 
комплексу композиторских приёмов и техник. 
Так, в ряде композиций Цзян Вэнье обраща-
ется к характерной образности, подкрепляя 
программные названия специфическими ла-
догармоническими, интонационными и струк-
турными решениями. Убедительный при-
мер — фортепианная сюита «Стихи о местных 
обычаях и праздниках» (“乡土节令诗”, 1950), 
в которой слушатель ощущает атмосферу на-
родных празднеств: Юаньсяоцзе1, Цинмин2, 
Дуаньу3, Циси4, Чуньцзе5. Несколько отходя 
от сферы фортепианной музыки, упомянем и 
масштабное симфоническое полотно «Музы-
ка Дашэн для храма Конфуция» (“孔庙大晟

乐章”, 1939) на основе дошедших до наших 
дней ритуалов, проводимых в храме Конфуция 
при Гоцзяцзянь (буквально — «Академия сы-
нов государства» — главное высшее учебное 
заведение императорского Китая, ныне музей 
в Пекине). В этом опусе композитор сохра-
няет оригинальную структуру музыкального 
материала, при этом заменяя традиционные 
китайские инструменты, входящие в «ба ин 
(八音6)», инструментами европейского симфо-
нического оркестра.

Возвращаясь к приёмам, формирующим 
национальный стиль, назовём в качестве наи-
более распространённых цитирование на-
циональных мелодий и имитацию звучания 
народных инструментов. К примеру, Цзян 
Вэнье в первой части Четвёртой сонаты для 
фортепиано «Карнавал» цитирует песню про-
винции Шэньси «Орхидея».

Ц
Воссоздание звукового образа опреде-

лённых национальных инструментов стало 
одним из наиболее актуальных приёмов ра-
боты для китайской композиторской школы. 
Многие авторы обращались и обращаются 
к нему в своих фортепианных сочинениях. 
В качестве подтверждения назовём пьесы 
«Звуки струнного музыкального инструмен-
та дяньху» (“滇湖琴声”, 1973) Чжао Сяошэ-
на, «Сяо и барабаны в сумерках» (“夕阳箫

鼓”, 1975) Ли Инхая и т. д. Исследователь-
ский интерес к данному феномену устойчив 
и реализуется в целом ряде трудов, как на-
прямую связанных с рассматриваемым во-
просом [1; 4; 6], так и смежной или обобща-
ющей тематики [2; 3; 5]. 

Однако Цзян Вэнье редко упоминается в 
подобного рода работах. Несмотря на то, что 
композитор был одним из первых, кто осоз-
нал важность интеграции элементов нацио-
нальной и европейской музыки и предложил 
в своём фортепианном творчестве убедитель-
ные в художественном отношении способы 
воплощения этой идеи, в силу определённых 
биографических обстоятельств имя музы-
канта было забыто и вычеркнуто из анналов 
родной культуры. Лишь в последние два де-
сятилетия мы наблюдаем усиление интереса 
к наследию Цзян Вэнье и его возвращение в 
исполнительское и научное пространство.

В данной статье основное внимание 
сосредоточено на специфике воссоздания 
звучания традиционных китайских инстру-
ментов сонорно-тембровыми средствами со-
временного фортепиано.

I. Композиции на основе имитации пипы7

Как известно, Цзян Вэнье, уроженец 
округа Тамсуй города Тайбэй (Китай), вырос 
в Японии: в 1923 году он был отправлен в со-
седнее государство для получения образова-
ния и вернулся в Китай лишь тринадцать лет 
спустя. Изучение им музыкальной культуры 
Китая, начавшееся достаточно поздно, по-
догревалось творческим интересом. Будучи 
преподавателем музыкального факультета 
Пекинского педагогического университета (с 
1938 года), он часто обсуждал со своими сту-
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дентами произведения для национальных ин-
струментов. У Юньчжэнь, будущая жена Цзян 
Вэнье, вспоминала: «Он очень восхищался ки-
тайскими музыкальными инструментами, осо-
бенно пипой. Пригласив к себе домой на част-
ный урок пения, он попросил меня принести 
пипу и сыграть ему несколько старинных про-
изведений. Прослушав „Стрекозу, скользящую 
по воде“, он многозначительно сказал: „Хотя это 
произведение не относится к числу известных 
произведений для пипы, я считаю его весьма 
удачным сочинением старинной музыки, изо-
бражающим сцену любви между мужчиной и 
женщиной. Я обязательно постараюсь усилить 
его выразительность и расширить форму, сде-
лав из него фортепианную пьесу“» [Цит. по: 9. 
页 9]. Эту идею композитор реализовал в чет-
вёртой пьесе из фортепианной сюиты «Стихи о 
местных обычаях и праздниках» — «Ноктюрне 
начала лета».

 Расширив оригинальную композицию для 
пипы, Цзян Вэнье создал концентрическую 
форму (ABACA). Также определённые измене-
ния были внесены в динамический план пьесы. 
Общий характер и темп исполнения отраже-
ны в начальной авторской ремарке Non troppo 
andante, pastorale [См.: 10. 页 56].

Основная характеристика сонорного обли-
ка пипы — чистый и яркий, но прерывистый, 
дискретный звук. Поэтическое описание игры 

на пипе, ставшее хрестоматийным для китай-
ской культуры, содержится в поэме поэта эпо-
хи Тан Бо Цзюйи8: 
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«Ноктюрн начала лета» (т. 1‒3)1

«Ноктюрн начала лета» (т. 19)2

И толстые струны «цао-цао» –– шумят,
как злой, торопящийся ливень,
И тонкие струны «тье-тье» –– шелестят,
как нежный, доверчивый шёпот.

«Цао-цао» –– шумят, шелестят –– «тье-тье»,
сплетя воедино все звуки,
И крупных и мелких жемчужин град
гремит на нефритовом блюде.

В фортепианной пьесе Цзян Вэнье актив-
но задействует звуки верхнего, «светлого» по 
своей тембровой окраске регистра, часто обра-
щается к регистровому сопоставлению (к при-
меру, такты 16–21). Среди артикуляционных 
приёмов особая роль отводится акцентам (так-
ты 2–4) и staccato, имитирующему звучание 
пипы. 

Начало пьесы — умиротворяющая пейзаж-
ная зарисовка (см. пример 1). В партии правой 
руки — основная мелодическая линия, расцве-
ченная тонкими тембровыми «переливами», 
мелодические и гармонические фигурации 
воспроизводят технику игры на пипе. Компо-
зитор подражает конкретным приёмам игры на 
инструменте: бренчанию (弹), перебору струн 
(挑), glissando (扫). Характерный пример — 
имитация бренчания и перебора в такте 19 (см. 
пример 2). Также композитор воссоздаёт такие 
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приёмы, как «качание» (摇) и «колесо» (轮). 
При «качании» струны пипы последовательно, 
равномерно и быстро приводятся в движение 
пальцами. При технике «колесо» сначала ми-
зинец, безымянный, средний и указательный 
пальцы правой руки сдёргивают струны вле-
во, а затем большой палец сдёргивает струну 
вправо. 

Характерной приметой становятся и арпед-
жированные аккорды, исполняемые как снизу 
вверх, так и в обратном направлении (такты 1 
и 3, см. пример 1). Данный приём активно ис-
пользуется композитором для создания ожив-
лённой, но не выходящей в динамическом от-
ношении за пределы mf кульминации пьесы.

II. Композиции на основе имитации нацио-
нальных ударных инструментов

Китайские перкуссионные инструменты — 
обязательный атрибут народных праздников. 
Оживлённая и радостная атмосфера склады-
вается благодаря активному ритму, который 
задают ударные, и их яркому звучанию. С под-
ражанием звучанию гонгов и барабанов связа-

ны следующие фортепианные сочинения Цзян 
Вэнье: Четвёртая соната «Карнавал» (“狂欢

日”, 1949), сюита «Стихи о местных обычаях 
и праздниках», сонатина «Счастливое детство» 
(“幸福的童年”, 1952) [См.: 11. 页 138]. Особое 
внимание привлекают два номера из названной 
выше сюиты: «Фонари на празднике фонарей» 
и «Гонки на лодках-драконах (памяти Цюй 
Юаня9)». 

В первой пьесе содержится целый ряд 
фрагментов, воспроизводящих народные сце-
ны с барабанами и звуками гонга (см. пример 
3). Фигурации в правой руке создают иллю-
зию ускорения темпа (ритмическое дробле-
ние), а равномерная монотонность звучания 
имитирует традиционную народную перкус-
сию (бангу — 板鼓10, кимвал — 铙钹 и малый 
гонг  — 小锣). Привлекает внимание и часто 
встречающийся синкопированный ритм, ха-
рактерный для традиционной музыки ударных.

Примечателен также темброво-регистро-
вый контраст, при котором насыщенное зву-
чание низкого регистра ассоциируется со зву-
ковыми возможностями больших барабанов, а 

«Фонари на празднике фонарей» (т. 69‒77)3
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пронзительный верхний регистр — с игрой на 
кимвале, звуками малого гонга (см. пример 4). 

В пьесе «Гонки на лодках-драконах» ком-
позитор подражает игре на больших барабанах 
(大鼓) — в первую очередь при помощи рит-
мических структур. Функциональная нагрузка 
инструментов — синхронизировать движения 
гребцов. Ритмический рисунок, состоящий из 
шестнадцатых нот, отличается особой плотно-
стью; изменение темпа фактически воссоздаёт 
красочную картину всё ускоряющегося бега 
лодок.

Выразительные детали — акценты и па-
узы в конце второго такта — поддерживают 
иллюзию звучания традиционных гонгов и ба-
рабанов. Ясно ощутимый пространственный 
эффект складывается за счёт постепенного ос-
лабления динамики: звук барабанов затихает, 
когда лодка-дракон устремляется к финишу.

 III. Композиции на основе имитации 
гучжэна11

Среди фортепианных опусов Цзян Вэнье, 
связанных с национальной тематикой, особое 
место занимает соната для фортепиано «Дя-
ньюэ» (典乐), написанная по мотивам одно- 
имённой пьесы для гучжэна династии Се-
верная Вэй (北魏12). Поиски первоисточника, 
определяемые естественным научно-исследо-
вательским интересом, на данный момент, к со-
жалению, не увенчались успехом. Сложивша-
яся ситуация позволяет выдвинуть несколько 
предположений. Первое из них состоит в том, 
что партитура пьесы для гучжэна была доступ-
на китайским музыкантам в их родной стране, 
однако сейчас она утеряна. Вторая гипотеза 
связана с вероятностью того, что композитор 

«Фонари на празднике фонарей» (т. 9–12)4

познакомился с пьесой во время пребывания в 
Японии. В своей статье 1943 года «Музыка Ян 
(династии Тан) и японская Яюэ (雅乐)» компо-
зитор писал о связях между странами и об осо-
бом значении музыки и ритуалов. Цзян Вэнье 
отмечал, что со времён династии Цинь Япония 
и Китай находились в процессе интенсивно-
го культурного диалога, который должен был 
включать и музыку. Например, музыка, которая 
попала в Японию и сохранилась там до сих пор 
(так называемая «яюэ»), — это музыка Ян ди-
настии Тан [См.: 12. 页 176]. Поэтому вполне 
возможно, что Цзян Вэнье узнал о пьесе для 
гучжэна династии Северная Вэй во время учё-
бы в Японии.

Композиция сонаты Цзян Вэнье трёхчаст-
на, а ладовое мышление связано с пентатони-
кой.  В свете рассматриваемой проблематики 
особый интерес вызывают способы имитации 
характерных фактурных и исполнительских 
приёмов. 

Мин Сюэ в статье «Анализ исполнитель-
ских приёмов фортепианной музыки в китай-
ском стиле на примере пьесы “Китайская флей-
та и барабан в сумерках” Ли Инхая» приводит 
ряд рекомендаций, которые могут оказаться 
ценными для интерпретаторов, стремящихся 
воплотить на фортепиано звучание китайских 
народных инструментов: «Глиссандо (刮奏) ис-
полняется на гучжэне, используя большой па-
лец движением вверх или указательный палец 
движением вниз, гаммы в исполнении гучжэна 
являются наиболее красочным  видом техни-
ки, часто создавая образы воды, ветра, облаков, 
тумана и других живописных изображений, но 
также для выражения эмоциональных чувств» 
[8. P. 134]. С названной образностью корре-
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лирует и приведённый ниже фрагмент сонаты 
Цзян Вэнье (см. пример 5). 

Иной исполнительский приём — «потряхи-
вание пальцами» (摇指). Он означает быстрое 
и равномерное «щипание» (Мин Сюэ предла-
гает термин «выщипывание» [8. P. 134]) одной 
и той же струны снова и снова специальными 
медиаторами, надетыми на пальцы. Это дела-
ется для достижения эффекта непрерывного 
звучания. Техника работы пальцами является 

Соната для фортепиано «Дяньюэ» (т. 30–33, I часть)5

Соната для фортепиано «Дяньюэ» (т. 48–50, III часть)6

важным приёмом для увеличения продолжи-
тельности и силы звука (см. пример 6). 

В приёме игры на гучжэне «да шо (大撮)» 
применяется особая техника, которая подразу-
мевает одновременную игру двух тонов, отсто-
ящих на октаву друг от друга. По сравнению 
с игрой на одной струне, «да шо» даёт более 
богатый звук и ощущение силы. В музыке для 
гучжэна техника «да шо» часто используется 
в кульминациях и завершающих разделах. В 
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финале сонаты «Дяньюэ» в партии левой руки 
композитор имитирует «да шо», выстраивая 
эффектное окончание пьесы. 

Помимо определённых способов органи-
зации фортепианной фактуры, воссоздающих 
звуковой облик гучжэна, отметим специфи-
ческие артикуляционные приёмы. Так, ком-
позитор часто обращается к подробному ар-
тикуляционному рисунку, основанному на 
чередовании коротких лиг (например, такты 
2, 8, 13 и т. д.), элементов, исполняемых на 
staccato или non legato (см. пример 7). 

Соната для фортепиано «Дяньюэ» (т. 1–2)7

Подводя итог, отметим, что традиционная 
инструментальная музыка Китая, тесно свя-
занная с богатой историей страны, отражает 
особенности художественного мышления на-
ции, что проявляется в образном строе, жан-
ровой системе, в специфике мелодики, ритми-
ки, ладовой организации, сонорно-тембровых 
эффектах. Цзян Вэнье стремился к созданию 
собственного стиля фортепианного письма, 
способного воплотить красоту и изысканность 
традиционной китайской музыки. Значимым 
композиторским приёмом стало воссоздание 
звуковых возможностей национальных ин-
струментов средствами современного форте-
пиано. В своих пьесах композитор стремился 
к имитации звучания довольно широкого ряда 
национальных инструментов: пипы, различ-
ных видов ударных (барабаны, гонг, кимвал, 
бангу и т. д.), гучжэна. При этом Цзян Вэнье 
демонстрирует определённое разнообразие 
композиторских приёмов. Так, с точки зрения 
генезиса музыкального материала он работа-
ет как с заимствованным (фортепианная пьеса 
«Ноктюрн начала лета», соната для фортепиано 
«Дяньюэ»), так и с собственным (пьесы из сюи-

ты «Стихи о местных обычаях и праздниках»). 
При этом актуальными становятся как особые 
виды фактурной организации, имитирующие 
конкретные техники звукоизвлечения на наци-
ональных инструментах, способы комбинации 
штрихов, воссоздающие определённую стили-
стику, так и характерные ритмические рисунки.

 Цзян Вэнье был одним из первых компо-
зиторов, предпринявших попытку гармонич-
ного сочетания национальных элементов и ев-
ропейских композиторских техник (в первую 
очередь — европейской гармонии, основанной 

на мажоро-минорной системе и контрапункте). 
Его творческие искания получили развитие в 
произведениях Чжан Сяоху, Ли Иньхая, Хуан 
Аньлиня и других композиторов. 

Цзян Вэнье, выросший в другой стране 
и поздно узнавший родную культуру, уделял 
особое внимание национальной музыке и все-
цело посвятил себя развитию отечественного 
искусства. Как композитор трудной судьбы 
(дважды репрессированный), он долгое время 
находился в тени своих современников. Од-
нако его творческое наследие, обладающее 
несомненной художественной ценностью, до-
стойно пристального изучения современными 
музыкантами.
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Примечания

1	 В 15-й день первого месяца по лунному календа-
рю в Китае отмечают Праздник фонарей (кит. упр. 
元宵节, пиньинь Yuánxiāojié, палл. Юаньсяоцзе), 
знаменующий собой окончание Праздника вес-
ны или традиционного Нового года. Не успеет 
закончиться праздник Нового года, как весь Ки-
тай в ночь на 15-е число первой луны (в февра-
ле — марте) празднует другой, не менее весёлый 
и яркий Праздник фонарей (灯节 Дэн Цзе). Ино-
гда этот праздник ещё именуют «первый ночной 
праздник» (元宵节 Юаньсяо цзе) и «праздник в 
честь первого полнолуния» (Шанюань цзе).

2	 Цинми́н (кит. упр. 清明节, пиньинь Qīngmíngjié, 
палл. Цинминцзе), что означает «Праздник чисто-
го света», — традиционный китайский праздник 
поминовения усопших, который отмечается на 
104-й день после зимнего солнцестояния (15-й 
день после весеннего равноденствия). 

3	 Дуаньу (кит. трад. 端午, пиньинь Duānwǔ), также 
называемый «двойной пятёркой» (приходится на 
пятый день пятого месяца по лунному календа-
рю), — китайский традиционный праздник кален-
дарного цикла. Его название обычно переводится 
как «Праздник драконьих лодок» из-за распро-
странённого в этот день обрядово-развлекатель-
ного действа — состязания в гребле на лодках, 
изображающих драконов. В этот день принято 
употреблять в пищу цзунцзы.

4	 Праздник Циси (кит. упр. 七夕节, пиньинь qī xī jié, 
буквально — «Праздник седьмой ночи»), также 
известен как «Сорочий праздник». По китайскому 
календарю празднуется на седьмой день седьмого 
лунного месяца, отсюда и его название. Его также 
называют китайским Днём святого Валентина.

5	 Китайский Новый год, который в дословном пе-
реводе называется Праздник весны (кит. трад. 
春節, упр. 春节, пиньинь chūnjié, палл. Чуньц-
зе), с давних времён является главным и самым 
продолжительным праздником в Китае и других 
странах Восточной Азии. Традиционный Новый 
год приурочен к зимнему новолунию по заверше-
нии полного лунного цикла, состоявшегося после 
зимнего солнцестояния (на второе новолуние по-
сле 21 декабря). В григорианском календаре это 
соответствует одному из дней с 21 января по 20 
февраля включительно.

6	 «Восемь инструментов» (китайский 八音, пи-
ньинь bāyīn) — это название системы классифи-
кации традиционных китайских музыкальных 
инструментов, используемой в Китае со времён 
династии Западная Чжоу. Она охватывает широ-
кий спектр струнных, духовых и ударных инстру-
ментов, которые традиционно классифицируются 
по материалам изготовления.

7	 Пипа — традиционный щипковый музыкальный 
инструмент Китая, имеющий четыре струны, пер-
вые обнаруженные упоминания о котором отно-
сятся к III веку. Это родственный лютне инстру-
мент; название связано с техникой игры, где «пи» 
обозначает движение пальцев вниз по струнам, а 
«па» — возвратное движение вверх.

8	 См.: Бо Цзюйи. «Пипа» («Мы там, где Сюньяна 
берег крутой…») / Перевод Л. З. Эйдлина. Ре-
жим доступа: https://www.chinese-poetry.ru/poems.
php?action=show&poem_id=3386. (Дата обраще-
ния: 27.03.2025).

9	 Цюй Юа́нь (кит. 屈原, пиньинь Qū Yuán, второе 
имя Цюй Пин, кит. 屈平, пиньинь Qū Píng), ок. 
340–278 до н. э. — первый известный лирический 
поэт в истории Китая эпохи Воюющих Царств. 
Его образ стал одним из символов патриотизма в 
китайской культуре.

10	 Китайский деревянный барабан, обтянутый ко-
жей.

11	 Гучжэн (кит. трад. 古箏, упр. 古筝, пиньинь 
gǔzhēng) — традиционный китайский инстру-
мент. Принадлежит к семейству цитры, родстве-
нен кото и цисяньцинь. От последнего отличается 
количеством струн и конструкцией струнодержа-
теля.

12	 Династия Северная Вэй (кит. упр. 北魏, пиньинь 
Běi Wèi, 386–535), также известная как Тоба Вэй 
(拓拔魏) или Юань Вэй (元魏) — наиболее из-
вестна объединением Северного Китая в 439 году; 
в эту эпоху широко финансировалось развитие 
искусств, многие произведения этого периода со-
хранились до наших дней.
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